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POZNÁMKA 

Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – BŘEZEN 2021 
  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů1, které Rada přijala v březnu 20212.3 

Poskytuje informace o přijetí legislativních a nelegislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• odkazu na zápis z jednání Rady ze zasedání, na němž byl akt přijat. 

                                                 
1 Pro snadnou orientaci jsou uvedeny rovněž „krátké názvy“ použité v pořadech jednání Rady

 (viz názvy psané kurzívou). 
2 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

dílčí rozpočtová rozhodnutí atd., pokud nebyly přijaty písemným postupem. 
3 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 

a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 

považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 

parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Tento dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium. 

Nejsou-li dokumenty přímo přístupné, žádost o přístup k dokumentům lze podat na internetové 

stránce: 

https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – 

Consilium. 

 

 

 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=CS&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=CS&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V BŘEZNU ROKU 2021 

 

Písemný postup dokončený dne 1. března 2021 CM 1998/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného výboru EHP zřízeného Dohodou 

o Evropském hospodářském prostoru ke změně kapitoly IIa a příloh I a II protokolu 10 k Dohodě o EHP o zjednodušení kontrol 

a formalit při přepravě zboží 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/393 ze dne 1. března 2021 o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat ve Smíšeném výboru 

EHP zřízeném Dohodou o Evropském hospodářském prostoru ke změnám kapitoly IIa a příloh I a II protokolu 10 k uvedené 

dohodě o zjednodušení kontrol a formalit při přepravě zboží 

Úř. věst. L 77, 5.3.2021, s. 27–28. 

5660/21 

5661/21 

Prohlášení Komise CM 1998/21 

Komise se domnívá, že rozhodnutí Rady by mělo být určeno Komisi, a proto považuje změny článku 2 za nevhodné. 

 

Vyjádření postoje Unie v orgánu zřízeném dohodou je aktem vnějšího zastupování Unie, který je v souladu s čl. 17 odst. 1 SEU 

institucionální výsadou Komise. 

 

Komise si v tomto ohledu vyhrazuje veškerá práva. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0393&qid=1617704944506
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Písemný postup dokončený dne 1. března 2021 CM 1990/21  

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o dohodách mezi Evropskou unií a Alžírskem, Argentinou, Arménií, Bosnou 

a Hercegovinou, Brazílií, Egyptem, Izraelem, Jordánskem, Kolumbií, Libanonem, Marokem, Tuniskem a Tureckem o spolupráci 

mezi Agenturou Evropské unie pro justiční spolupráci v trestních věcech (Eurojust) a příslušnými orgány těchto třetích států pro 

justiční spolupráci v trestních věcech 

6153/21 + ADD 

1 

Prohlášení Kypru CM 1990/21 

Kypr rozhodně nesouhlasí se zařazením Turecka na seznam třetích států, s nimiž budou vedena jednání. Navzdory opakovaným 

výzvám EU, aby dodržovalo své závazky, pokračuje Turecko ve své diskriminační politice vůči Kyperské republice a odmítá 

spolupracovat s jejími orgány ve všech oblastech. 

Rada – naposledy ve svých závěrech o rozšíření z června 2019 (Rada pro obecné záležitosti) – znovu potvrdila, že spolupráce 

Turecka se všemi členskými státy EU v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí má nadále zásadní význam. Zejména pokud jde 

o spolupráci v trestních věcech, odmítavý postoj Turecka ohledně spolupráce s Kyprem byl rovněž zjištěn Evropským soudem pro 

lidská práva ve věci Guzulyurtlu a další v. Kypr a Turecko (rozhodnutí ze dne 29. ledna 2019, žádost č. 36925/07), v níž tento soud 

rozhodl, že „Turecko nevyvinulo ani minimální úsilí potřebné ke splnění své povinnosti spolupracovat s Kyprem za účelem 

účinného vyšetřování vraždy příbuzných žadatelů.“ 

Dále se připomíná, že povinnost Turecka účinně spolupracovat se všemi členskými státy v soudních záležitostech je jedním 

z nesplněných kritérií v plánu této země na uvolnění vízového režimu. 

Ze všech výše uvedených důvodů a s ohledem na přetrvávající hrubé porušování závazků vůči EU a jejím členským státům ze 

strany Turecka Kypr rozhodně nesouhlasí se zařazením Turecka na uvedený seznam třetích států. Očekává, že všechny výše 

uvedené skutečnosti budou v průběhu jednání řádně zohledněny, aby se zajistilo, že postoj Turecka nebude mít žádný negativní 

dopad na výsady Kyperské republiky jakožto členského státu EU. Kypr dále vyzývá Komisi, aby v průběhu následujících jednání 

nadále upozorňovala na nepřijatelnou neochotu Turecka ke spolupráci s Kyprem v záležitostech spravedlnosti a vnitřních věcí. 
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Písemný postup dokončený dne 1. března 2021 CM 1951/21  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU), kterým se zavádí program Clo pro spolupráci v oblasti cel a kterým se zrušuje 

nařízení (EU) č. 1294/2013 

Postoj (EU) č. 2/2021 Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Clo pro 

spolupráci v oblasti cel a zrušuje nařízení (EU) č. 1294/2013 Přijatý Radou dne 1. března 2021 

Úř. věst. C 86, 12.3.2021, s. 1–17 

5265/21 

Postoj č. 2/2021 Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Clo pro 

spolupráci v oblasti cel a zrušuje nařízení (EU) č. 1294/2013 Přijatý Radou dne 1. března 2021 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 86, 12.3.2021, s. 18–19  

5265/21 ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 2. března 2021 CM 1959/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/372 ze dne 2. března 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2020/1999 o omezujících 

opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Úř. věst. L 71I, 2.3.2021, s. 6–9. 

6398/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/371 ze dne 2. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) 2020/1998 o omezujících 

opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Úř. věst. L 71I, 2.3.2021, s. 1–5. 

6400/21 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady (SZBP) 2020/1999 ve znění 

pozměňujícího rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/372 a nařízením Rady (EU) 2020/1998, prováděným prováděcím nařízením Rady 

(EU) 2021/371, o omezujících opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 2021/C 74/01 

Úř. věst. C 74, 3.3.2021, s. 1–1. 

6442/21 + COR 

1 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(01)&qid=1617706259069
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0002(02)&qid=1620834653866
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0372&qid=1617706393083
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0371&qid=1617708727571
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0303(01)&qid=1617802084920
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Písemný postup dokončený dne 4. března 2021 CM 1994/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem 

k situaci na Ukrajině 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/394 ze dne 4. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP o omezujících opatřeních 

vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

Úř. věst. L 77, 5.3.2021, s. 29–34. 

6335/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/391 ze dne 4. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 208/2014 o omezujících 

opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

Úř. věst. L 77, 5.3.2021, s. 2–7. 

6338/21 

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2014/119/SZBP ve znění rozhodnutí 

Rady (SZBP) 2021/394 a nařízením Rady (EU) č. 208/2014, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2021/391, 

o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

Úř. věst. C 76, 5.3.2021, s. 11–12. 

6345/21 

Písemný postup dokončený dne 4. března 2021 CM 1922/21 

Postoj Unie, že se Spojené království může stát pozvaným účastníkem Ujednání o státem podporovaných vývozních úvěrech 

a Odvětvové dohody o vývozních úvěrech pro civilní letadla 

6079/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 4. března 2021 CM 1823/21 

Přístup veřejnosti k dokumentům – potvrzující žádost č. 03/c/01/21 5689/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0394&qid=1617709281980
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0391&qid=1617709453013
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0305(01)&qid=1617802139917


 

 

7541/21   el/EBK/rk 7 

 COMM.2.C  CS 
 

 

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2101/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ke kjótskému prohlášení o pokroku v oblasti prevence 

kriminality, trestního soudnictví a právního státu: úsilí o splnění cílů Agendy pro udržitelný rozvoj 2030, na 14. kongresu 

Organizace spojených národů o prevenci kriminality a trestním soudnictví, jenž se bude konat od 7. do 12. března 2021 

v japonském Kjótu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/430 ze dne 5. března 2021 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ke kjótskému 

prohlášení o pokroku v oblasti prevence kriminality, trestního soudnictví a právního státu: úsilí o splnění cílů Agendy pro 

udržitelný rozvoj 2030, na 14. kongresu Organizace spojených národů o prevenci kriminality a trestním soudnictví, jenž se bude 

konat od 7. do 12. března 2021 v japonském Kjótu 

Úř. věst. L 86, 12.3.2021, s. 2–4. 

6456/21 + 

ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2081/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v letech 2019–2020 během 

tematického hodnocení vnitrostátních strategií členských států pro integrovanou správu hranic 

6271/21 

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2080/21 

+ COR 1 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, 

jak Slovensko uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

6269/21 

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2079/21 

+ COR 1 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, 

jak Švédsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti správy vnějších hranic 

6266/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0430&qid=1617710338964
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Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2064/21 

Závěry Rady o posílení uplatňování Listiny základních práv v Evropské unii 6437/21 REV 1 

Prohlášení Maďarska CM 2064/21 

Maďarsko může podpořit konečné kompromisní znění závěrů Rady o posílení uplatňování Listiny základních práv v Evropské 

unii. Tuto podporu však nelze vykládat jako jeho potvrzení ročního cyklu v oblasti právního státu uvedeného v bodě 2 závěrů Rady 

nebo výroční zprávy o právním státu uvedené v tomto odkazu. Jak již Maďarsko několikrát zopakovalo v rámci dialogu s Komisí 

i Radou, výroční zpráva Komise o právním státu vyvolává znepokojení, pokud jde o její objektivitu, zdroje a metodiku. Maďarsko 

rovněž znovu potvrzuje svůj postoj, že každoroční dialogy o právním státu v rámci Rady by neměly vycházet z výročních zpráv 

Komise o právním státu. 

 

Prohlášení Polské republiky 

 

CM 2064/21 

Bod 18 – Závěry o posílení uplatňování Listiny základních práv v Evropské unii 

Pokud jde o závěry Rady o posílení uplatňování Listiny základních práv v Evropské unii, je rovnost žen a mužů zakotvena ve 

Smlouvách Evropské unie jako základní právo. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů v rámci polského vnitrostátního právního 

systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. 

Z těchto důvodů bude Polsko tam, kde se v závěrech používá výraz „gender“, vykládat tento pojem jako rovnost žen a mužů 

v souladu s články 8 a 10 SFEU. 

S tímto vyjasněním Polsko přijímá návrh týkající se závěrů Rady o posílení uplatňování Listiny základních práv v Evropské unii. 
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Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2049/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/398 ze dne 5. března 2021, kterým se provádí rozhodnutí 2014/932/SZBP o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 

Úř. věst. L 71I, 5.3.2021, s. 3–4. 

6653/21 + ADD 

1 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/397 ze dne 5. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) 1352/2014 o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 

Úř. věst. L 71I, 5.3.2021, s. 1–2. 

6655/21 + ADD 

1 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená v rozhodnutí Rady 2014/932/SZBP a nařízení 

Rady (EU) č. 1352/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Jemenu 2021/C 78/03 

Úř. věst. C 78, 8.3.2021, s. 30–30. 

CM 2047/21 

REV 1  

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 2035/21 

Konference o budoucnosti Evropy – společné prohlášení 6567/21 

Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 1909/21 

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (EU) 2021/91 a (EU) 2021/92, pokud jde o některá prozatímní rybolovná práva pro rok 

2021 ve vodách Unie a vodách mimo Unii 

Nařízení Rady (EU) 2021/406 ze dne 5. března 2021, kterým se mění nařízení (EU) 2021/91 a (EU) 2021/92, pokud jde o některá 

prozatímní rybolovná práva pro rok 2021 ve vodách Unie a vodách mimo Unii 

Úř. věst. L 81, 9.3.2021, s. 1–14. 

6207/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0398&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0397&qid=1617713187360
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0308(02)&qid=1617713009667
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0406&qid=1617713760144
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Písemný postup dokončený dne 5. března 2021 CM 1868/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Unie zaujat při konzultacích se Spojeným královstvím s cílem dohodnout se 

na rybolovných právech pro sdílené populace na rok 2021 a pro některé populace hlubinných druhů ryb na roky 2021 a 2022 

6414/21 

Prohlášení Belgie, Francie, Irska, Polska, Nizozemska a Španělska o dvoustranných konzultacích mezi EU a Spojeným 

královstvím 2021 

CM 1868/21 

Vyjadřujeme předsednictví poděkování za revidovaný návrh rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat 

při konzultacích se Spojeným královstvím s cílem dohodnout se na celkových přípustných odlovech pro rok 2021 a pro některé 

populace hlubinných druhů pro roky 2021 a 2022, který plně odráží názory vyjádřené ministry pro rybolov na videokonferenci dne 

22. února. 

Všichni jsme si plně vědomi složitosti a obtíží spojených s těmito novými konzultacemi a oceňujeme práci předsednictví na jejich 

vedení během tohoto prvního období a úsilí Komise o to, aby členské státy byly plně zapojeny. Rovněž chceme zdůraznit, že je 

mimořádně důležité dosáhnout dohody, která bude chránit zájmy Evropské unie a našich odvětví rybolovu a která zejména zaručí 

rovné podmínky pro všechny. Domníváme se, že výjimečné okolnosti, za nichž probíhaly každoroční konzultace v roce 2021, 

nemohou představovat precedens pro budoucí roky. 

Vzhledem k významu těchto konzultací pro Evropskou unii, členské státy i odvětví rybolovu by přípravy na dvoustranné 

konzultace se Spojeným královstvím, počínaje rybolovnými právy na rok 2022, měly probíhat v rámci obvyklejšího postupu. To by 

mělo zahrnovat i konkrétní postoj Unie dohodnutý v Radě s podrobnějšími údaji o navrhovaných rybolovných právech pro každou 

populaci, které by měly být před zahájením jednání potvrzeny na úrovni ministrů.  

 

Písemný postup dokončený dne 8. března 2021 CM 2132/21 

Závěry Rady o společné zprávě o zaměstnanosti pro rok 2021 6240/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 8. března 2021 CM 2130/21 

Závěry Rady o podpoře vzdělávání justičních pracovníků  6377/21  
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Písemný postup dokončený dne 8. března 2021 CM 2074/21 

Závěry Rady o trvalém pokračování politického cyklu EU pro boj proti organizované a závažné mezinárodní trestné činnosti: 

EMPACT 2022 + 

6481/21 

Písemný postup dokončený dne 9. března 2021 CM 2157/21 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Správním výboru Celní úmluvy o mezinárodní přepravě 

zboží na podkladě karnetů TIR k návrhu změn úmluvy 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/463 ze dne 9. března 2021 o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Správním výboru 

zřízeném Celní úmluvou o mezinárodní přepravě zboží na podkladě karnetů TIR ke změnám uvedené úmluvy 

Úř. věst. L 95, 18.3.2021, s. 1–7. 

6130/21 

 

Písemný postup dokončený dne 9. března 2021 CM 2148/21 

Společná zpráva o zaměstnanosti pro rok 2021 5945/1/21 REV 1, 

5945/21 ADD 1 

REV 1 

Písemný postup dokončený dne 9. března 2021 CM 2134/21 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady o kontrole nabývání a držení zbraní  

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/555 ze dne 24. března 2021 o kontrole nabývání a držení zbraní 

Úř. věst. L 115, 6.4.2021, s. 1–25. 

PE 56/1/20 

REV1 

 

Písemný postup dokončený dne 10. března 2021 CM 1978/21 

Možný budoucí rámec správní spolupráce v oblasti daně z přidané hodnoty mezi EU a Čínskou lidovou republikou 6351/21 

Písemný postup dokončený dne 11. března 2021 CM 2205/21 

Podpis ministerského prohlášení a ministerského usnesení jménem EU u příležitosti 8. ministerské konference o ochraně lesů 

v Evropě (14.–15. dubna 2021, Bratislava, Slovensko) 

6508/21 

Písemný postup dokončený dne 11. března 2021 CM 2150/21 

Etiopie – závěry Rady 5782/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0463&qid=1617715851283
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021L0555&qid=1617716304162
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Písemný postup dokončený dne 12. března 2021 CM 2235/21 

Rozhodnutí Rady o dalším prodloužení použitelnosti dočasné odchylky od jednacího řádu Rady zavedené rozhodnutím (EU) 

2020/430 vzhledem k cestovním obtížím způsobeným pandemií COVID-19 v Unii 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/454 ze dne 12. března 2021 o dalším prodloužení použitelnosti dočasné odchylky od jednacího řádu 

Rady zavedené rozhodnutím (EU) 2020/430 vzhledem k cestovním obtížím způsobeným pandemií COVID-19 v Unii 

Úř. věst. L 89, 16.3.2021, s. 15–16. 

6766/21 

Písemný postup dokončený dne 12. března 2021 CM 2227/21 

Postoj Evropské unie pro šesté zasedání Rady přidružení EU–Gruzie (Brusel, 16. března 2021) 6747/21 

Písemný postup dokončený dne 12. března 2021 CM 2117/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 

celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/448 ze dne 12. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních 

vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

Úř. věst. L 87, 15.3.2021, s. 35–45.  

5891/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/446 ze dne 12. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 269/2014 o omezujících 

opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

Úř. věst. L 87, 15.3.2021, s. 19–28. 

5893/21 

Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 2014/145/SZBP 

a nařízením Rady (EU) č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 

celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 2021/C 87/02 

Úř. věst. C 87, 15.3.2021, s. 3–4. 

5894/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0454&qid=1617775708928
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0448&qid=1617776257314
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0446&qid=1617776194284
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021XG0315(02)&qid=1617776194284
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Rozhodnutí Rady a nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci 

v Egyptě 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/449 ze dne 12. března 2021, kterým se zrušuje rozhodnutí 2011/172/SZBP o omezujících 

opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Egyptě 

Úř. věst. L 87, 15.3.2021, s. 46–46. 

6320/21 

Nařízení Rady (EU) 2021/445 ze dne 12. března 2021, kterým se zrušuje nařízení (EU) č. 270/2011 o omezujících opatřeních vůči 

některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Egyptě 

Úř. věst. L 87, 15.3.2021, s. 17–18. 

6322/21 

Písemný postup dokončený dne 12. března 2021 CM 2108/21 

REV 1 

Doporučení Rady o rovnosti, začlenění a účasti Romů 

Doporučení Rady ze dne 12. března 2021 o rovnosti, začlenění a účasti Romů 

Úř. věst. C 93, 19.3.2021, s. 1–14. 

ST 6070/21 

Prohlášení Polska k doporučení o rovnosti, začlenění a účasti Ronů CM 2108/21 

REV 1 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko tam, kde se v doporučeních používá výraz „gender“, 

vykládat tento pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0449&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0445&qid=1617776741235
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021H0319(01)&qid=1617777699684
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Písemný postup dokončený dne 12. března 2021 CM 1940/21 

Závěry Rady o začleňování problematiky stárnutí do veřejných politik 6463/2/21 REV 2 

Prohlášení Maďarska k závěrům Rady o začleňování problematiky stárnutí do veřejných politik CM 1940/21 

Maďarsko plně podporuje cíle závěrů Rady, které objasňují velmi důležitý aspekt demografických změn: stárnutí populace. Návrh 

závěrů nabízí na tento jev široký a horizontální pohled a navrhuje mnoho vhodných politických reakcí, které umožní skutečné 

zohlednění problematiky stárnutí. 

Bod 44 závěrů nyní zní takto: „ZAUJALY ke stárnutí integrovaný přístup zahrnující hledisko věku, založený mimo jiné na právech 

a životním cyklu, který bude zohledňovat rozmanitost a celou řadu potřeb žen a mužů ve společnosti otevřené pro všechny věkové 

skupiny a bude se jimi zabývat, a zohledňovaly přitom dvojí přístup k začleňování problematiky stárnutí: stárnutí obyvatelstva, kdy 

je společnost odpovědná za to, aby se připravovala na individuální potřeby občanů v průběhu života a přizpůsobovala se jim; 

nadále povzbuzovaly k aktivnímu a zdravému stárnutí a umožňovaly je;“ 

Maďarsko interpretuje v tomto bodě slovo „rozmanitost“ tak, že odkazuje na potřeby žen a mužů. 

 

Prohlášení Polska k závěrům o začleňování problematiky stárnutí do veřejných politik CM 1940/21 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko tam, kde se v závěrech používá výraz „gender“, vykládat 

tento pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 SFEU. 

 

Písemný postup dokončený dne 15. března 2021 CM 2273/21 

Posílení bezpečnosti a usnadnění obchodu mezi EU a Čínou 

Strategický rámec pro celní spolupráci mezi Evropskou unií a vládou Čínské lidové republiky na období 2021–2024 

6633/21 

Písemný postup dokončený dne 15. března 2021 CM 2267/21 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 25/2020 nazvané „Unie kapitálových trhů – pomalý rozjezd na cestě 

k ambicióznímu cíli“ 

6651/21 
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Písemný postup dokončený dne 15. března 2021 CM 2215/21 

Závěry Rady „Strategie Unie pro udržitelnost v oblasti chemických látek: nastal čas jednat“ 6695/21 

Prohlášení Belgie CM 2215/21 

Belgie vítá přijetí závěrů Rady o strategii pro udržitelnost v oblasti chemických látek a vyjadřuje poděkování portugalskému 

předsednictví za práci, která byla pro dosažení tohoto důležitého cíle vykonána. 

Je nejvýš důležité mít pokyny k zajištění účinného a včasného provádění strategie v oblasti chemických látek a vyslat silný 

politický signál v rámci EU i mimo ni, pokud jde o naši ochotu a odhodlání dosáhnout vysoké úrovně ochrany životního prostředí 

a lidského zdraví, zejména pro zranitelné skupiny naší populace. 

Vyjadřujeme však politování nad tím, že chybí pokyny pro výrobu škodlivých chemických látek pouze pro účely vývozu, kdy tyto 

chemické látky již nejsou v EU povoleny. Belgie by ráda při této příležitosti plně podpořila Komisi v ambicích, které v této věci 

oznámila. Nad rámec pouhého politického oznámení bychom chtěli zdůraznit zásadní etický charakter tohoto opatření a budeme 

věnovat zvláštní pozornost souvisejícímu vývoji. 

Rovněž vyjadřujeme politování nad tím, že chybí jakýkoli odkaz na dostupnost alternativ k per- a polyfluorovaným alkylovým 

sloučeninám (PFAS). Znovu tedy opakujeme, že podporujeme jejich zákaz, s výjimkou některých konkrétních způsobů použití, 

u nichž je prokázáno, že jsou zásadní pro společnost, a to jestliže a dokud nebude k dispozici žádná alternativa. 

V neposlední řadě znovu potvrzujeme, že Belgie má zájem o monitorování provádění této strategie. Aktivně se budeme účastnit 

všech diskusních fór a budeme se podílet na všech opatřeních přijatých za účelem dosažení cíle udržitelnosti a bezpečnosti 

v oblasti chemických látek a zajištění životního prostředí bez toxických látek. 
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Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2300/21 

Rozhodnutí Rady o jmenování jednoho člena Evropského hospodářského a sociálního výboru 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/465 ze dne 16. března 2021 o jmenování jednoho člena Evropského hospodářského a sociálního 

výboru 

Úř. věst. L 94, 18.3.2021, s. 3–4. 

6366/21 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2277/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Digitální Evropa 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Digitální Evropa a zrušuje 

rozhodnutí (EU) 2015/2240 Přijatý Radou dne 16. března 2021 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 124, 9.4.2021, s. 1–34. 

6789/20 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Digitální Evropa a zrušuje 

rozhodnutí (EU) 2015/2240 – odůvodnění Rady 

Úř. věst. C 124, 9.4.2021, s. 35–37. 

6789/20 ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2274/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Program Unie pro boj proti podvodům 

Postoj Rady (EU) č. 7/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Program Unie pro 

boj proti podvodům a zrušuje nařízení (EU) č. 250/2014 Přijatý Radou dne 16. března 2021 

Úř. věst. C 137, 19.4.2021, s. 1–14. 

5330/1/21 REV 1 

 

Odůvodnění Rady: Postoj Rady (EU) č. 7/2021 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí 

Program Unie pro boj proti podvodům a zrušuje nařízení (EU) č. 250/2014 

Úř. věst. C 137, 19.4.2021, s. 15–16.  

5330/21 ADD 1 

+ COR1 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2264/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se vytváří nástroj pro propojení Evropy 

Postoj Rady v prvním čtení č. 5/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Evropský obranný fond 

a zrušuje nařízení (EU) 2018/1092 Přijatý Radou dne 16. března 2021 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 131, 14.4.2021, s. 1–26. 

6748/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0465&qid=1617778870466
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(01)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0003(02)&qid=1620834128751
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(01)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0007(02)&qid=1620834964081
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(01)&qid=1621234951061
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Odůvodnění Rady: Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 5/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje 

Evropský obranný fond a zrušuje nařízení (EU) 2018/1092 

Úř. věst. C 131, 14.4.2021, s. 27–29. 

6748/20 ADD 1 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2262/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program Horizont Evropa 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 8/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí rámcový program 

pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) 

č. 1291/2013 Přijatý Radou dne 16. března 2021 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 146, 23.4.2021, s. 1–68. 

7064/20 

Odůvodnění Rady: Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 8/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí 

rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) 

č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 

Úř. věst. C 146, 23.4.2021, s. 69–71. 

7064/20 ADD1 + 

COR1 

Prohlášení Rady 6692/21 ADD 1 

Rada vyzývá Komisi, aby zajistila co největší zapojení Rady do jednání o dohodách o přidružení třetích zemí k programům Unie 

včetně rámcového programu EU pro výzkum a inovace Horizont Evropa v souladu s článkem 218 SFEU. Za tímto účelem Rada 

může určit zvláštní výbor, za jehož konzultace jsou vedena jednání, mimo jiné i o koncepci a obsahu těchto dohod, v souladu s čl. 

218 odst. 4 SFEU. 

V tomto ohledu Rada připomíná zásadu loajální spolupráce mezi orgány Unie zakotvenou v čl. 13 odst. 2 druhé větě SEU 

a příslušnou judikaturu Soudního dvora EU týkající se čl. 218 odst. 4 SFEU, podle níž musí Komise uvedenému zvláštnímu výboru 

poskytnout veškeré informace a dokumenty nezbytné ke sledování průběhu jednání, jako jsou zejména oznámené obecné cíle 

a postoje ostatních stran v průběhu jednání, a to v dostatečném předstihu před konáním jednání, aby bylo možné formulovat 

stanoviska a doporučení pro jednání.1 

Pokud dohody o přidružení třetích zemí k programům Unie již existují a zahrnují stálé zmocnění Komise ke stanovení konkrétních 

podmínek vztahujících se na každou zemi, pokud jde o její účast v daném programu, a je-li Komisi v tomto úkolu nápomocen 

zvláštní výbor, Rada připomíná, že Komise musí v průběhu vyjednávacího procesu s tímto zvláštním výborem systematicky 

konzultovat, například sdílením návrhů znění před zasedáními s příslušnými třetími zeměmi a pořádáním pravidelných 

předběžných a následných informačních schůzek. 

Pokud dohody o přidružení třetích zemí k programům Unie již existují, ale žádný zvláštní výbor není určen, domnívá se Rada, že 

by Komise měla podobně systematicky spolupracovat s Radou a jejími přípravnými orgány v průběhu vyjednávacího procesu při 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0005(02)&qid=1621234951061
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(01)&qid=1621235314532
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0008(02)&qid=1621235314532
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určování konkrétních podmínek pro přidružení k programu Horizont Evropa. 

 
1 Viz rozsudek ze dne 16. července 2015 ve věci C-425/13, Komise v. Rada, EU:C:2015:483, bod 66. 

Prohlášení Rady o článku 5 6692/21 ADD 1 

Rada připomíná, že ze společného výkladu čl. 179 odst. 3 a čl. 182 odst. 1 SFEU vyplývá, že Unie může přijmout pouze jeden 

víceletý rámcový program, který stanoví všechny činnosti Unie v oblasti výzkumu a technologického rozvoje. Rada se proto 

domnívá, že Evropský obranný fond uvedený v čl. 1 odst. 2 písm. c) nařízení, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum 

a inovace Horizont Evropa, zahrnující činnosti tohoto fondu v oblasti výzkumu i technologického rozvoje, je zvláštním programem 

provádějícím rámcový program ve smyslu čl. 182 odst. 3 SFEU a spadá do oblasti působnosti nařízení, kterým se tento rámcový 

program zavádí. 

 

Společné politické prohlášení o opětovném použití prostředků, jejichž přidělení na závazek bylo zrušeno, v rámci programu 

Horizont Evropa 

6692/21 ADD 2 

Evropský parlament, Rada a Komise ve společném prohlášení o opětovném použití prostředků, jejichž přidělení na závazek bylo 

zrušeno, vyjádřily souhlas s tím, že ve prospěch výzkumného programu1 v období 2021–2027 znovu poskytnou prostředky 

na závazky ve výši až 0,5 miliardy eur (v cenách roku 2018) pocházející z prostředků, jejichž přidělení na závazek bylo zrušeno 

v důsledku úplného nebo částečného neuskutečnění projektů náležejících do rámcového programu „Horizont Evropa“ nebo jeho 

předchůdce „Horizont 2020“, jak je stanoveno v čl. 15 odst. 3 finančního nařízení. Aniž jsou dotčeny pravomoci rozpočtového 

orgánu a pravomoci Komise k plnění rozpočtu, souhlasí Evropský parlament, Rada a Komise s tím, že orientační rozdělení této 

částky bude následující: 

– 300 000 000 EUR ve stálých cenách roku 2018 na klastr „Digitální oblast, průmysl a vesmír“, zejména na kvantový výzkum; 

– 100 000 000 EUR ve stálých cenách roku 2018 na klastr „Klima, energetika a mobilita“, a 

– 100 000 000 EUR ve stálých cenách roku 2018 na klastr „Kultura, kreativita a inkluzivní společnost“. 

 

1 Úř. věst. C 444 I, 22.12.2020, s 3. 
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Prohlášení Komise ke 47. bodu odůvodnění 6692/21 ADD 3 

Komise hodlá plnit rozpočet nástroje ERI Accelerator tak, aby zajistila, že čistě grantová podpora pro malé a střední podniky, 

včetně startupů, bude odpovídat podpoře poskytované z rozpočtu nástroje pro malé a střední podniky v rámci programu Horizont 

2020, v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 48 odst. 1 a ve 47. bodě odůvodnění nařízení o programu Horizont Evropa. 

 

Prohlášení Komise k článku 6 6692/21 ADD 3 

Na požádání má Komise v úmyslu vyměňovat si názory s příslušným výborem Evropského parlamentu ohledně: i) seznamu 

potenciálních kandidátů na partnerství podle článků 185 a 187 Smlouvy o fungování Evropské unie, na něž se budou vztahovat 

(prvotní) posouzení dopadů, ii) seznamu případných misí určených výbory pro mise, iii) výsledků strategického plánu před jeho 

formálním přijetím a iv) předloží a bude sdílet dokumenty související s pracovními programy. 

 

Prohlášení Komise o etice / výzkumu kmenových buněk – článek 19 6692/21 ADD 3 

Pokud jde o rámcový program Horizont Evropa, Evropská komise navrhuje, aby se k rozhodování o etické otázce unijního 

financování výzkumu lidských embryonálních kmenových buněk přistupovalo stejně jako v rámcovém programu Horizont 2020. 

Evropská komise navrhuje tento etický rámec zachovat, neboť se jí díky němu podařilo na základě zkušeností vypracovat 

odpovědný přístup k této velmi slibné oblasti vědy. Zároveň se tento přístup osvědčil v kontextu výzkumného programu, jehož se 

účastní výzkumní pracovníci z mnoha zemí s velice odlišnými právními předpisy. 

1. Rozhodnutí o rámcovém programu Horizont Evropa výslovně vylučuje z financování ze zdrojů Unie tři oblasti výzkumu: 

— výzkumné činnosti zaměřené na klonování lidí k reprodukčním účelům; 

— výzkumné činnosti zaměřené na změny genetické výbavy lidských bytostí, která by mohla učinit tyto změny dědičnými; 

— výzkumné činnosti zaměřené na vytvoření lidských embryí výlučně za účelem výzkumu nebo za účelem získání kmenových 

buněk, mimo jiné prostřednictvím přenosu jádra somatické buňky. 

2. Nebude financována žádná činnost, která je zakázána ve všech členských státech. Činnost, která je v některém členském státě 

zakázána, v něm rovněž nebude financována. 

3. Rozhodnutí o programu Horizont Evropa a ustanovení o etickém rámci pro unijní financování výzkumu lidských embryonálních 

kmenových buněk v žádném případě nepředstavují hodnocení regulačního či etického rámce pro tento výzkum v členských státech. 

4. Výzvami k předkládání návrhů Evropská komise výslovně nepodněcuje k používání lidských embryonálních kmenových buněk. 

Případné použití lidských kmenových buněk, ať už se jedná o buňky dospělých jedinců nebo o buňky embryonální, závisí 

na posouzení vědců s ohledem na cíle, kterých chtějí dosáhnout. V praxi je zdaleka největší část finančních prostředků Unie 

určených pro výzkum lidských kmenových buněk věnována použití kmenových buněk dospělých jedinců. Není důvod, proč by se 

tento přístup měl v rámcovém programu Horizont Evropa výrazně změnit. 
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5. Každý projekt předpokládající použití lidských embryonálních kmenových buněk musí být podroben vědeckému hodnocení, 

v jehož průběhu nezávislí vědečtí odborníci posoudí nezbytnost používání těchto kmenových buněk pro dosažení daných 

vědeckých cílů. 

6. Návrhy, které úspěšně projdou vědeckým hodnocením, jsou poté předmětem přísného etického přezkumu organizovaného 

Evropskou komisí. V rámci tohoto přezkumu se zohlední zásady uvedené v Listině základních práv Evropské unie a v příslušných 

mezinárodních úmluvách, jako jsou Úmluva Rady Evropy o lidských právech a biomedicíně podepsaná v Oviedu dne 4. dubna 

1997 a její dodatkové protokoly a Všeobecná deklarace o lidském genomu a lidských právech přijatá organizací UNESCO. Etický 

přezkum rovněž slouží k ověření toho, že návrhy dodržují předpisy platné v zemích, v nichž bude výzkum prováděn. 

7. V určitých konkrétních případech může být etický přezkum proveden v průběhu realizace projektu. 

8. Každý projekt předpokládající použití lidských embryonálních kmenových buněk musí před zahájením příslušných činností 

schválit příslušná vnitrostátní nebo místní etická komise. Je třeba dodržet veškerá vnitrostátní pravidla a postupy, včetně pravidel 

a postupů týkajících se otázky rodičovského souhlasu, absence finančních pobídek atd. Bude prověřeno, zda projekty obsahují 

odkazy na licenční a kontrolní opatření, jež mají být přijata příslušnými orgány členského státu, ve kterém bude výzkum prováděn. 

9. Návrhy, které úspěšně projdou vědeckým hodnocením, vnitrostátním či místním etickým přezkumem a evropským etickým 

přezkumem, budou na individuálním základě předloženy ke schválení členským státům zasedajícím jako výbor, který jedná 

v souladu s přezkumným postupem. Projekt předpokládající použití lidských embryonálních kmenových buněk, který nebyl 

schválen členskými státy, nebude financován. 

10. Evropská komise bude dále pracovat na širokém zpřístupnění výsledků výzkumu lidských embryonálních kmenových buněk 

financovaného Unií všem výzkumným pracovníkům, z čehož budou mít v konečném důsledku prospěch pacienti ve všech zemích. 

11. Evropská komise bude podporovat činnosti a iniciativy, které přispívají ke koordinaci a racionalizaci výzkumu lidských 

embryonálních kmenových buněk v rámci odpovědného etického přístupu. Komise bude zejména dále podporovat vytvoření 

evropského registru linií lidských embryonálních kmenových buněk. Podpora tohoto registru umožní sledovat existující lidské 

embryonální kmenové buňky v Evropě, přispěje k maximalizaci jejich využití ze strany vědců a může pomoci zabránit zbytečným 

derivacím nových linií kmenových buněk. 

12. Evropská komise bude pokračovat v současném postupu a nebude výboru, který jedná v souladu s přezkumným postupem, 

předkládat návrhy projektů zahrnujících výzkumné činnosti, při kterých dochází ke zničení lidských embryí, včetně případů, které 

slouží k získávání kmenových buněk. Vyloučení financování této fáze výzkumu nebude překážkou pro unijní financování 

následných fází předpokládajících použití lidských embryonálních kmenových buněk. 
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Prohlášení Francie 6692/21 ADD 5 

Francie vítá ambicióznost nového programu Unie pro výzkum a inovace Horizont Evropa a vyjadřuje podporu přijetí nařízení, 

kterým se tento program zavádí. 

Připomíná nicméně svou výhradu, pokud jde o zmínku v 6. bodě odůvodnění týkající se „zásady inovace“. 

Uznávajíc potřebu posoudit dopad práva Unie na inovace, v souladu se souborem nástrojů pro zlepšování právní úpravy 

zdůrazňuje, že „zásada inovace“ není právně definována, na rozdíl od „zásady předběžné opatrnosti“, která je uznávána jak 

Smlouvami (čl. 191 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie), tak judikaturou týkající se této zásady (viz zejména rozsudek 

Soudního dvora Evropské unie (velkého senátu) ze dne 9. března 2010 ve věcech C-379/08 a C-380/08, ERG a rozsudek Soudního 

dvora (velkého senátu) ze dne 1. října 2019 ve věci C-616/17, Blaise a další). 

 

Prohlášení Polska CM 2262/21 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Polsko tudíž vnímá pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“ v souladu s článkem 8, 

článkem 10, čl. 19 odst. 1 a čl. 157 odst. 2 a 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

 

Prohlášení Švédska CM 2262/21 

Rámcový program musí být co nejotevřenější. Nejlepším výzkumným pracovníkům musí být poskytnuty prostředky k nalezení 

odpovědí na výzkumné otázky a k řešení společenských výzev. Právní subjekty v Unii musí mít možnost přispívat k inovacím 

s cílem vytvářet dobré životní podmínky a pracovní místa a zaručit bezpečnost pro evropské občany. 

Vyloučení evropských právních subjektů, jejichž vlastníci se nacházejí mimo Unii, z účasti na rámcovém programu musí být 

striktně omezeno na výjimečné případy a na zvláště citlivé oblasti z hlediska bezpečnosti. V těchto případech musí platit jasné 

podmínky a kritéria. Zároveň musí být v této souvislosti respektovány pravomoci členských států. Vyloučení evropských právních 

subjektů, jejichž vlastníci se nacházejí ve strategických partnerských zemích, není přínosem pro evropský výzkum a vývoj ani pro 

bezpečnost a konkurenceschopnost Unie. 
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Prohlášení Komise k článku 5 6692/21 ADD 4 

Komise bere na vědomí kompromis, jehož dosáhli spolunormotvůrci ohledně znění článku 5. Podle výkladu Komise je zvláštní 

program pro obranný výzkum uvedený v čl. 1 odst. 2 písm. c) omezen pouze na výzkumné akce v rámci budoucího Evropského 

obranného fondu, zatímco činnosti týkající se vývoje nespadají do oblasti působnosti tohoto nařízení. 

 

Prohlášení Komise k lidským právům uvedeným v čl. 16 odst. 1 písm. d) 6692/21 ADD 4 

Komise plně podporuje dodržování lidských práv ve smyslu článku 21 Smlouvy o Evropské unii a jeho druhého pododstavce, který 

stanoví, že „Unie usiluje o rozvíjení vztahů a budování partnerství se třetími zeměmi a mezinárodními, regionálními nebo 

světovými organizacemi, které sdílejí zásady uvedené v prvním pododstavci“. Komise nicméně lituje toho, že „dodržování 

lidských práv“ bylo zahrnuto do souboru kritérií, která musejí splnit třetí země, aby se mohly přidružit k programu podle čl. 16 

odst. 1 písm. d). Tuto výslovnou zmínku nebylo potřeba zahrnout do žádného jiného programu EU spadajícího do budoucího 

víceletého finančního rámce, přičemž není pochyb, že EU se v rámci svých vnějších vztahů se třetími zeměmi v souvislosti 

s ochranou lidských práv ve všech svých nástrojích a oblastech politik snaží uplatňovat konzistentní přístup a že by tento přístup 

měl Komisi sloužit jako vodítko při uplatňování tohoto ustanovení. 

 

Prohlášení Komise k mezinárodní spolupráci 6692/21 ADD 4 

Komise bere na vědomí jednostranné prohlášení Rady, které v souladu se Smlouvou, judikaturou Soudního dvora EU a zásadou 

institucionální rovnováhy řádně zohlední při konzultaci se zvláštním výborem podle čl. 218 odst. 4 Smlouvy o fungování EU. 

 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2261/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o potírání šíření teroristického obsahu online  

Postoj Rady v prvním čtení č. 6/2021 k nařízení Evropského parlamentu a Rady o potírání šíření teroristického obsahu online 

Přijatý Radou dne 16. března 2021 (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. C 135, 16.4.2021, s. 1–32 

14308/1/20 

REV1 

Odůvodnění Rady: Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 6/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o potírání šíření 

teroristického obsahu online 

Úř. věst. C 135, 16.4.2021, s. 33–35 

14308//20 ADD1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(01)&qid=1621240778529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0006(02)&qid=1621240778529
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Prohlášení Dánska CM 2261/21 

Dánsko opětovně vyjadřuje plnou podporu nařízení Evropského parlamentu a Rady o potírání šíření teroristického obsahu online 

a zároveň by chtělo sdělit, že pokud je dánský příslušný orgán v souladu s čl. 4 odst. 1 nařízení informován o příkazu k odstranění 

určeném dánskému poskytovateli hostingových služeb, který vydal příslušný orgán jiného členského státu, dánský příslušný orgán 

informuje poskytovatele hostingových služeb o právním účinku takového příkazu v Dánsku. 

 

Písemný postup dokončený dne 16. března 2021 CM 2233/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o zavedení Programu pro životní prostředí a oblast klimatu (LIFE) 

Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 4/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o zavedení Programu pro životní 

prostředí a oblast klimatu (LIFE) a o zrušení nařízení (EU) č. 1293/2013 Přijatý Radou dne 16. března 2021 (Text s významem pro 

EHP) 

Úř. věst. C 127, 12.4.2021, s. 1–24. 

6077/20 

Odůvodnění Rady: Postoj Rady v prvním čtení (EU) č. 4/2021 k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o zavedení 

Programu pro životní prostředí a oblast klimatu (LIFE) a o zrušení nařízení (EU) č. 1293/2013 

Úř. věst. C 127, 12.4.2021, s. 25–28. 

6077/20 ADD1 

Prohlášení Komise k příspěvku programu LIFE k ambicím v oblasti biologické rozmanitosti CM 2233/21 

V souladu s interinstitucionální dohodou mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o rozpočtové 

kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení, jakož i o nových vlastních zdrojích, včetně plánu 

na zavedení nových vlastních zdrojů (2018/2070(ACI)), stanoví Komise ve spolupráci s Radou a Parlamentem účinnou, 

transparentní a komplexní metodiku pro sledování výdajů na biologickou rozmanitost s ohledem na úsilí o dosažení cíle poskytnout 

7,5 % ročních výdajů v rámci VFR na cíle v oblasti biologické rozmanitosti v roce 2024 a 10 % ročních výdajů v rámci VFR 

na cíle v oblasti biologické rozmanitosti v letech 2026 a 2027. 

V návaznosti na definici této metodiky předloží Komise do 31. července 2022 Evropskému parlamentu a Radě příspěvky nařízení 

o programu LIFE k ambicím v oblasti biologické rozmanitosti. Výdaje programu LIFE na cíle v oblasti biologické rozmanitosti 

budou každoročně vykazovány v programových prohlášeních o operačních výdajích. Jeho příspěvek ke stavu stanovišť a druhů 

z hlediska ochrany bude analyzován v kontextu hodnocení v polovině období plánovaného v roce 2024 a uvedeného v článku 19 

nařízení o programu LIFE. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(01)&qid=1621241185366
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52021AG0004(02)&qid=1621241185366
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Písemný postup dokončený dne 17. března 2021 CM 2305/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí Program InvestEU a mění nařízení (EU) 2015/1017 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/523 ze dne 24. března 2021, kterým se zavádí Program InvestEU a mění 

nařízení (EU) 2015/1017 

Úř. věst. L 107, 26.3.2021, s. 30–89. 

74/1/20 REV 1 

Prohlášení Polska CM 2305/21 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Polsko zajišťuje rovnost žen a mužů 

v rámci polského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv a v rámci 

základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Polsko ve spojeních obsahujících výraz „genderový“ vykládat 

tento pojem jako rovnost žen a mužů v souladu s článkem 8 Smlouvy o fungování EU. 

 

Písemný postup dokončený dne 17. března 2021 CM 2304/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program činnosti Unie v oblasti zdraví (program EU pro zdraví) 

(„EU4Health“) na období 2021–2027 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/522 ze dne 24. března 2021, kterým se zavádí program činnosti Unie v oblasti 

zdraví (program EU pro zdraví) („EU4Health“) na období 2021–2027 a zrušuje nařízení (EU) č. 282/2014 (Text s významem pro 

EHP) 

Úř. věst. L 107, 26.3.2021, s. 1–29. 

69/1/20 REV 1 

Prohlášení Maďarska CM 2304/21 

Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské unie jako jedno ze základních práv. Maďarsko zajišťuje rovnost žen 

a mužů v rámci maďarského vnitrostátního právního systému v souladu s mezinárodně závaznými nástroji v oblasti lidských práv 

a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. Z těchto důvodů bude Maďarsko vykládat pojem „gender“ ve znění nařízení 

jako odkaz na pohlaví. 

 

Prohlášení Polska  CM 2304/21 

Pokud jde o nařízení o programu EU4Health, chápe Polsko formulaci „genderová rovnost“ jako odkaz na „rovnost žen a mužů“ 

v souladu s články 2 a 3 Smlouvy o Evropské unii. Polsko rovněž vnímá pojem „gender“ jako odkaz na „pohlaví“ v souladu 

s článkem 10, čl. 19 odst. 1 a čl. 157 odst. 2 a 4 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0523&qid=1617793016330
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0522&qid=1617793380746
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Písemný postup dokončený dne 17. března 2021 CM 2281/21 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění rozhodnutí Rady 2003/17/ES a 2005/834/ES, pokud jde 

o rovnocennost přehlídek porostu a rovnocennost kontrol metod udržovacího šlechtění druhů zemědělských rostlin prováděných ve 

Spojeném království 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/537 ze dne 24. března 2021, kterým se mění rozhodnutí Rady 2003/17/ES 

a 2005/834/ES, pokud jde o rovnocennost přehlídek porostu a rovnocennost kontrol metod udržovacího šlechtění druhů 

zemědělských rostlin prováděných ve Spojeném království (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 4–7. 

4/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 17. března 2021 CM 2280/21 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění rozhodnutí Rady 2008/971/ES, pokud jde o rovnocennost 

reprodukčního materiálu lesních dřevin vyprodukovaného ve Spojeném království 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/536 ze dne 24. března 2021, kterým se mění rozhodnutí Rady 2008/971/ES, 

pokud jde o rovnocennost reprodukčního materiálu lesních dřevin vyprodukovaného ve Spojeném království (Text s významem 

pro EHP) 

Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 1–3. 

3/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 17. března 2021 CM 2280/21 

Přístup veřejnosti k dokumentům – potvrzující žádost č. 04/c/01/21 5799/21 

Prohlášení Portugalska CM 2280/21 

Ačkoli Portugalsko ve jménu zásad transparentnosti a otevřené správy několikrát vyjádřilo přání a zájem své vlády o odtajnění 

všech dokumentů nebo o jakékoli jiné řešení, které by zajistilo poskytnutí všech požadovaných informací, chápeme, že tento postoj 

musí být v souladu s většinovým názorem Rady k tomuto spisu, který v tomto procesu upřednostňuje důvěrnost řízení a ochranu 

osobních údajů kandidátů. 

Rádi bychom také připomněli, že v duchu transparentnosti a v souladu se zásadou loajální spolupráce, kterou se řídí vztahy mezi 

evropskými orgány a členskými státy, byla přijata opatření umožňující poslancům Evropského parlamentu nahlížet do všech 

dokumentů v souladu s jejich stupněm utajení a za podmínek stanovených v interinstitucionální dohodě ze dne 12. března 2014. 

V neposlední řadě uznáváme nutnost zachovat nezávislost a řádný průběh projednávaných věcí v této záležitosti u Soudního dvora 

Evropské unie. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0537&qid=1617793619715
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0536&qid=1617793758137


 

 

7541/21   el/EBK/rk 26 

 COMM.2.C  CS 
 

 

Písemný postup dokončený dne 18. března 2021 CM 2312/21 

Rozhodnutí Rady o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro dialog mezi Bělehradem a Prištinou a pro další 

regionální otázky týkající se západního Balkánu 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/470 ze dne 18. března 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2020/489 o jmenování zvláštního 

zástupce Evropské unie pro dialog mezi Bělehradem a Prištinou a pro další regionální otázky týkající se západního Balkánu 

Úř. věst. L 96, 19.3.2021, s. 13–14. 

5819/21 

Písemný postup dokončený dne 19. března 2021 CM 2178/21 

Poradní výbor pro koordinaci systémů sociálního zabezpečení –jmenování paní Brigitte NYMARKOVÉ, dánské náhradnice, 

namísto pana Jense TROLDBORGA, odstupujícího náhradníka 

6729/1/21 REV 1 

Písemný postup dokončený dne 19. března 2021 CM 2176/21 

Správní rada Evropského střediska pro rozvoj odborného vzdělávání – jmenování paní Laure HOMERINOVÉ, belgické členky, 

namísto paní Isabelle MICHELOVÉ, odstupující členky 

6735/21 

Písemný postup dokončený dne 19. března 2021 CM 2174/21 

Poradní výbor pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci – jmenování paní Christy SCHWENGOVÉ, rakouské náhradnice, namísto 

paní Pie Marie ROSNEROVÉ-SCHEIBENGRAFOVÉ, odstupující náhradnice 

6733/21 

Písemný postup dokončený dne 19. března 2021 CM 2172/21 

Poradní výbor pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci – jmenování pana Clemense ROSENMAYRA, rakouského člena, namísto 

paní Christy SCHWENGOVÉ, odstupující členky 

6731/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0470&qid=1617794061757
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3786. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (zemědělství a rybolov) Brusel 22. března 2021 (zápis z jednání: dokument 7396/21) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT 

Směrnice Rady, kterou se mění směrnice 2011/16/EU o správní spolupráci v oblasti daní 

Směrnice Rady (EU) 2021/514 ze dne 22. března 2021, kterou se mění směrnice 2011/16/EU o správní spolupráci v oblasti daní 

Úř. věst. L 104, 25.3.2021, s. 1–26. 

12908/20 

 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT 

Potvrzující žádost č. 05/c/01/21 6254/21 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se Estonsku poskytuje dočasná podpora podle nařízení (EU) 2020/672 na zmírnění rizik 

nezaměstnanosti v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/513 ze dne 22. března 2021, kterým se Estonské republice poskytuje dočasná podpora podle 

nařízení (EU) 2020/672na zmírnění rizik nezaměstnanosti v mimořádné situaci v důsledku rozšíření onemocnění COVID-19 

Úř. věst. L 103, 24.3.2021, s. 6–9. 

6603/21 

3787. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (zahraniční věci) Brusel 22. března 2021 (zápis z jednání: dokument 7397/21) 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT 

Dohoda s Austrálií o změnách celních kvót EU uvedených v listině WTO v důsledku brexitu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/515 ze dne 22. března 2021 o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 

a Australským společenstvím podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) z roku 1994 o změně koncesí 

u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 104, 25.3.2021, s. 27–28. 

6101/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021L0514&qid=1617795027810
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0513&qid=1620655923291
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0515&qid=1620657001298
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Dohoda s Indonésií o změnách celních kvót EU uvedených v listině WTO v důsledku brexitu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/516 ze dne 22. března 2021 o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 

a Indonéskou republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech 

celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 104, 25.3.2021, s. 29–29. 

6504/21 

Dohoda s Pákistánem o změnách celních kvót EU uvedených v listině WTO v důsledku brexitu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/524 ze dne 22. března 2021 o podpisu Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií 

a Pákistánskou islámskou republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí 

u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie jménem Unie 

Úř. věst. L 106, 26.3.2021, s. 1–2. 

6517/21 

Rozhodnutí Rady o zahájení jednání s Panamou podle článku XXVIII GATT o zrušení koncesí WTO na tekuté a zahuštěné mléko 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o dohodě s Panamou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu 

z roku 1994 týkající se zrušení celních kvót WTO Panamy na tekuté mléko a zahuštěné mléko 

6410/21 + ADD1 

Rozhodnutí Rady o zřízení střediska logistických služeb pro civilní mise pro řešení krizí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/487 ze dne 22. března 2021, kterým se mění a prodlužuje platnost rozhodnutí Rady (SZBP) 

2018/653 o zřízení střediska logistických služeb pro civilní mise pro řešení krizí 

Úř. věst. L 100, 23.3.2021, s. 13–14. 

6191/21 

Rozhodnutí Rady o zřízení evropského mírového nástroje 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/509 ze dne 22. března 2021 o zřízení Evropského mírového nástroje a o zrušení rozhodnutí (SZBP) 

2015/528 

Úř. věst. L 102, 24.3.2021, s. 14–62. 

5212/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/481 ze dne 22. března 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2020/1999 o omezujících 

opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 25–36. 

6933/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0516&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0524&qid=1620657001298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0487&qid=1620658025697
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0509&qid=1620658331409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0481&qid=1620658840402
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Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/478 ze dne 22. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) 2020/1998 o omezujících 

opatřeních proti závažnému porušování a zneužívání lidských práv 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 1–12. 

6935/21 

Rozhodnutí Rady a prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/483 ze dne 22. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2013/184/SZBP o omezujících opatřeních 

vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 40–49. 

6938/21 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/480 ze dne 22. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 401/2013 o omezujících 

opatřeních vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 15–24. 

6940/21 

Rozhodnutí Rady a nařízení Rady o omezujících opatřeních vůči Myanmaru/Barmě – změna určovacích kritérií 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/482 ze dne 22. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2013/184/SZBP o omezujících opatřeních 

vůči Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 37–39. 

6789/21 

Nařízení Rady (EU) 2021/479 ze dne 22. března 2021, kterým se provádí nařízení (EU) č. 401/2013 o omezujících opatřeních vůči 

Myanmaru/Barmě 

Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 13–14. 

6791/21 

Rozhodnutí Rady o schválení externích auditorů Deutsche Bundesbank 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/510 ze dne 22. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES o schválení externích auditorů 

národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Deutsche Bundesbank 

Úř. věst. L 103, 24.3.2021, s. 1–2.  

6001/21 

Rozhodnutí Rady o schválení externích auditorů Eesti Pank 

Rozhodnutí Rady (EU) 2021/511 ze dne 22. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES o schválení externích auditorů 

národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Eesti Pank 

Úř. věst. L 103, 24.3.2021, s. 3–3. 

6003/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0478&qid=1620658840402
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0483&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CSTXT/?uri=CELEX:32021R0480&qid=1620660375788
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0482&qid=1620659305524
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0479&qid=1620659717880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0510&qid=1620660577533
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0511&qid=1620660577533
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se Spojenému království i nadále povoluje používat ve vztahu k Severnímu Irsku odchylku 

v oblasti DPH, pokud jde o náklady na pohonné hmoty pro služební automobily 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2021/512 ze dne 22. března 2021, kterým se Spojenému království povoluje používat ve vztahu 

k Severnímu Irsku zvláštní opatření odchylující se od článků 16 a 168 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 

hodnoty 

Úř. věst. L 103, 24.3.2021, s. 4–5. 

6323/21 

Rozhodnutí Rady o postoji EU, který má být zaujat na 64. zasedání Komise pro narkotika, pokud jde o zařazení nových 

psychoaktivních látek na mezinárodní seznamy 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na 64. zasedání Komise pro narkotika, pokud jde o zařazení 

látek na seznamy k Jednotné úmluvě o omamných látkách z roku 1961 ve znění protokolu z roku 1972 a k Úmluvě 

o psychotropních látkách z roku 1971 

6193/21 

Písemný postup dokončený dne 26. března 2021 CM 2455/21 

Schválení převodu prostředků č. DEC 02/2021 v rámci oddílu III – Komise – souhrnného rozpočtu na rok 2021 6905/21 

Písemný postup dokončený dne 26. března 2021 CM 2260/21 

Rozhodnutí Rady o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Bosně a Hercegovině 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/543 ze dne 26. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2011/173/SZBP o omezujících opatřeních 

s ohledem na situaci v Bosně a Hercegovině 

Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 59–59. 

6637/21 

Prováděcí nařízení Rady o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/538 ze dne 26. března 2021, kterým se provádí čl. 21 odst. 2 nařízení (EU) 2016/44 

o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 8–9. 

6812/21 

Rozhodnutí Rady o vojenské operaci Evropské unie ve Středomoří (EUNAVFOR MED IRINI) 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/542 ze dne 26. března 2021, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 2020/472 o vojenské operaci 

Evropské unie ve Středomoří (EUNAVFOR MED IRINI) 

Úř. věst. L 108, 29.3.2021, s. 57–58. 

6524/21 

Písemný postup dokončený dne 26. března 2021 CM 2239/21 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií na jedné straně 

a vládou Grónska a vládou Dánska na straně druhé o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a jejího prováděcího protokolu 

6565/21 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropskou unií na jedné straně a vládou Grónska a vládou Dánska na straně druhé 6566/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0512&qid=1620661706200
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0543&qid=1617795658758
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0538&qid=1617795743096
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021D0542&qid=1617795818040
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o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a jejího prováděcího protokolu jménem Unie 6380/21 

 

Prohlášení Komise 7004/21 ADD1 

Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, 

že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu spadají plně do oblasti působnosti čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování 

EU (ve spojení s použitelným postupem podle článku 218 Smlouvy o fungování EU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodu v), pokud jde 

o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do oblasti působnosti čl. 43 odst. 

3 Smlouvy o fungování EU. 

Ve vztahu k rozhodnutím o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění a o uzavření Dohody mezi Evropskou unií 

na jedné straně a vládou Grónska a vládou Dánska na straně druhé o partnerství v odvětví udržitelného rybolovu a jejího 

prováděcího protokolu vyjadřuje Komise politování nad změnou provedenou Radou, která spočívá v nahrazení hmotněprávního 

základu čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování EU článkem 43 (bez uvedení odstavce). 

Komise se nestaví proti přijetí změny učiněné Radou kvalifikovanou většinou, avšak vyhrazuje si v tomto ohledu veškerá práva. 

 

Písemný postup dokončený dne 30. března 2021 CM 2459/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jde o úpravy rámce pro sekuritizaci 

na podporu hospodářského oživení v reakci na krizi způsobenou onemocněním COVID-19 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/558 ze dne 31. března 2021, kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud 

jde o úpravy rámce pro sekuritizaci na podporu hospodářského oživení v reakci na krizi způsobenou onemocněním COVID-19 

(Text s významem pro EHP) 

OJ L 116, 6.4.2021, p. 25–32 

73/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0558&qid=1617801431870
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Písemný postup dokončený dne 30. března 2021 CM 2456/21 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 2017/2402, kterým se stanoví obecný rámec pro 

sekuritizaci a vytváří se zvláštní rámec pro jednoduchou, transparentní a standardizovanou sekuritizaci, s cílem napomoci oživení 

po krizi způsobené onemocněním COVID-19 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/557 ze dne 31. března 2021, kterým se mění nařízení (EU) 2017/2402, kterým 

se stanoví obecný rámec pro sekuritizaci a vytváří se zvláštní rámec pro jednoduchou, transparentní a standardizovanou 

sekuritizaci, s cílem napomoci oživení po krizi způsobené onemocněním COVID-19 

Úř. věst. L 116, 6.4.2021, s. 1–24. 

70/1/20 REV 1 

Prohlášení Irska CM 2456/21 

Irsko nemůže tento návrh podpořit. Máme obavy týkající se nového znění bodu odůvodnění a článku i ohledně postupu, jenž byl 

k dosažení dohody o znění použit. Existuje dlouhodobě zavedená praxe, že daňové záležitosti projednávají a schvalují pouze 

daňoví odborníci v příslušných pracovních skupinách pro daňové otázky Rady. Tímto způsobem se respektují ustanovení, jež se 

týkají zvláštního legislativního postupu a jednomyslnosti v daňových záležitostech, jak je zakotveno ve Smlouvách. Podle Smluv 

má Evropský parlament v daňových záležitostech pouze poradní úlohu, avšak v případě této dohody se Evropský parlament podílel 

na vypracování konečného znění. Domníváme se, že daň není dostatečně navázána na úspěšnou realizaci návrhu ohledně 

sekuritizace v rámci balíčku týkajícího se oživení kapitálových trhů (CMRP), a nesouhlasíme s tím, aby se v souboru finančních 

služeb daň používala jako nepodstatný doplněk s cílem dosáhnout dohody s Evropským parlamentem. Obáváme se, že se vytváří 

nebezpečný precedens a že se zasahuje do svrchovaného práva členských států určovat svou daňovou politiku, a to bez jakéhokoli 

odkazu na příslušná složení Rady pro daňové otázky či bez jakékoli konzultace s nimi. 

Upřednostnili bychom, aby bylo k dispozici více času na řádnou konzultaci s daňovými odborníky členských států a na to, aby tito 

odborníci poskytli uvážené stanovisko. Taková konzultace by Radě a Parlamentu umožnila docílit včasného řešení, které by 

přispělo k oživení kapitálových trhů po pandemii COVID-19, aniž by se zbytečně zasáhlo do svrchovanosti členských států 

v daňových záležitostech. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0557&qid=1617801584088
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Prohlášení Lucemburska  CM 2456/21 

Lucembursko nemůže znění nařízení podpořit a zdrží se hlasování. Přestože nerozporujeme cíle nařízení jako takové, máme obavy 

ohledně postupu, jenž byl použit k dosažení dohody o znění čl. 1 odst. 2 písm. c) a s ním souvisejícího 6. a 7. bodu odůvodnění, 

jimiž se stanoví postup oznamování daňovým orgánům členských států v případě sekuritizační jednotky usazené v jurisdikcích 

uvedených v příloze II unijního seznamu nespolupracujících jurisdikcí, a to z důvodu provozování škodlivého daňového režimu 

v souboru finančních služeb, pro nějž se jako právní základ použil článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie. Připomínáme, 

že daňové záležitosti jsou ve výlučné pravomoci členských států a že rozhodnutí týkající se daňové politiky jsou svrchovaným 

právem členských států, a proto Smlouva o fungování Evropské unie obsahuje zvláštní legislativní postup a jednomyslné hlasování 

v Radě, přičemž úloha Evropského parlamentu je pouze poradní. 
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